
ROYAUME DE  BELG KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 22 december 1919 
betreffende de advocaten van het 
Ministerie van Financiën 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 
22 décembre 1919 relatif aux avocats du 
Ministère des Finances 

Filip, Koning der Belgen, Philippe, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op artikel 37 van de Grondwet; 

Gelet op het koninklijk besluit van 22 
december 1919 betreffende de advocaten 
van het Ministerie van Financiën, 
inzonderheid op artikel 4, eerste lid, 
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 25 
juni 1973, 18 januari 1974 en 4 augustus 
1988; 

Gelet op het advies van de Raad van 
State, gegeven op )ocx, met toepassing van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 
januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van 
Financiën, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: 

A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

Vu l'article 37 de la Constitution; 

Vu l'arrêté royal du 22 décembre 1919 
relatif aux avocats du Ministère des 
Finances, notamment l'article 4, alinéa 1 er, 
modifié par les arrêtés royaux des 25 juin 
1973, 18 janvier 1974 et 4 août 1988; 

Vu l'avis du Conseil d'Etat, donné le 
xxx, en application de l'article 84, § 1 er, 
alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre des 
Finances, 

Nous avons arrêté et arrêtons: 

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk 
besluit van 22 december 1919 betreffende 
de advocaten van het Ministerie van 
Financiën, gewijzigd bij het koninklijk besluit 
van 4 augustus 1988, wordt vervangen door 
het volgende opschrift: 
«Koninklijk besluit betreffende de 
advocaten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën». 

Article 1er. L'intitulé de l'arrêté royal du 
22 décembre 1919 relatif aux avocats du 
Ministère des Finances, modifié par l'arrêté 
royal du 4 août 1988, est remplacé par 
l'intitulé suivant : 
« Arrêté royal relatif aux avocats du Service 
Public Fédéral Finances ». 



Art. 2. Artikel 4, eerste lid, van hetzelfde 
besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten 
van 25 juni 1973, 18 januari 1974 en 4 
augustus 1988, wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 4. De opdracht van de 
advocaten van de Federale Overheidsdienst 
Financiën eindigt de eerste dag van de 
maand volgend op die waarin zij de 
wettelijke pensioenleeftijd hebben bereikt. 
De Minister kan een afwijking op deze 
leeftijdsgrens toestaan.». 

Art 3. In afwijking van de bepalingen 
van artikel 4, eerste lid, van het koninklijk 
besluit van 22 december 1919, gewijzigd bij 
dit besluit, kan de Minister een afwijking op 
de leeftijdsgrens ook toestaan aan 
advocaten van het departement die na 
1 maart 2020 de wettelijke pensioenleeftijd 
bereiken. 

Art. 2. L'article 4, alinéa 1er, du même 
arrêté royal, modifié par les arrêtés royaux 
des 25 juin 1973, 18 janvier 1974 et 4 août 
1988, est remplacé par la disposition 
suivante : 

« Article 4. La mission des avocats du 
Service Public Fédéral Finances prend fin le 
premier jour du mois qui suit celui au cours 
duquel ils auront atteint l'âge légal de la 
pension. Le Ministre peut accorder une 
dérogation ä cette limite d'âge.». 

Art. 3. Par dérogation aux dispositions 
de l'article 4, alinéa  Ier,  de l'arrêté royal du 
22 décembre 1919, modifié par le présent 
arrêté, le Ministre peut aussi accorder une 
dérogation ä la limite d'âge aux avocats du 
département qui atteindront l'âge légal de la 
pension après le 1er mars 2020. 

Art. 4. De  Minister bevoegd voor Art 4. Le Ministre qui a les Finances 
Financiën is belast  met de  uitvoering  van dit dans ses attributions est chargé de 
besluit. l'exécution du présent arrêté. 

Gegeven te Donné ä 

Van Koningswege : 
De Vice-Eerste Minister en Minister van 

Financiën, 

Par le Roi: 
Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 

Finances, 
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